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Ligereza
Lightness

Fluidez óptima del producto
Optimal product flowability

Resistente a microorganismos y moho
Maintenance and feed preservation

Elevada resistencia mecánica
Mechanical resistance  

Ausencia de condensa
Lack of condensation

VENTAJAS PRINCIPALES
MAIN ADVANTAGES 

Aislamiento térmico
Thermal insulation

Durabilidad
Longevity

Facilidad de transporte
Modular shape  

Fácil montaje
Easy assembly 

Resiliencia climatica
Climate resilience

Cloruro de sodio, sulfato de amonio, ácido clorhídrico,
lixiviados, biogás, agua contra incendios, agua 
osmótica...

Sodium Chloride, Ammonium Sulfate, Hydrochloric Acid, 
Leachate, Biogas, Firefighting Water, Osmotic Water...

Fertilizantes, estiércol líquido, pesticidas, biogás, aguas 
residuales ...

Fertilizers, slurry, pesticides, biogas, wastewater...

Melaza, suero, agua, glicerina, aceite de soja, suero de 
leche...

Molasses, serum, water, glycerin, soy oil, whey...

INDICADO PARA
SUITABLE FOR

Las sustancias que se pueden almacenar son únicamente las 
especificadas en el contrato y confirmadas en el pedido. No se 
permite el almacenamiento de productos diferentes, incluso 
después de una limpieza interna exhaustiva del tanque. Cualquier 
variación en el uso deberá ser autorizado por escrito por la Oficina 
Técnica de Eurosilos Sirp.

The substances that can be stored are only those specified in the 
contract and confirmed in the order. Storage of different products is 
not allowed, even after thorough internal cleaning of the tank. Any 
variation in use must be authorized in writing by the Technical Office 
of Eurosilos Sirp.

DOS MODELOS: 
MONOLÍTICO Y MILLENNIUM
TWO MODELS: MONOLITHIC AND MILLENNIUM

!
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Además de la producción de silos de fibra de vidrio, somos la única
empresa italiana del sector que cuenta con un departamento interno
de carpintería de primer nivel, lo que optimiza el proceso de 
producción y nos distingue por la rapidez y eficacia en satisfacer las 
necesidades de los clientes.

Equipado con maquinaria de vanguardia, el departamento de 
carpintería cuenta con una línea de soldadura robótica de 40 metros 
y una potente máquina de corte por láser de 10 mil vatios. Estas 
instalaciones, junto con dobladoras, rodillos, fresadoras, tornos y 
mucho más, nos permiten personalizar cada solicitud directamente 
dentro de nuestros departamentos. De acuerdo con las normas 
europeas, nuestro departamento opera según la normativa UNI EN 
1090-1:2009+A1:2011.

•	Decreto ministerial 14/01/2008 (normas técnicas para la 
construcción)

•	UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocódigo 3 (diseño de la estructura en 
acero)

•	Norma europea EN 1090-1: 2009 + A1: 2011 (componentes 
estructurales de acero y aluminio)

•	Certificado de conformidad de control de producción en fábrica 
n.º1372-CPR-2089

•	 Ministerial Decree 01/14/2008 (technical standards for construction) 
•	 UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (steel structure design) 
•	 European Standard EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011 (Structural 

components of steel and aluminum)
•	 Factory Production Control Certificate of Conformity No. 1372-CPR- 

2089

In addition to the production of fiberglass silos, we are the only Italian 
company in the sector to host a top-level internal carpentry depart-
ment, which optimizes the production process and distinguishes us for 
its speed and effectiveness in meeting customer needs.

Equipped with cutting-edge machinery, the carpentry department bo-
asts a 40-meter robotic welding line and a powerful 10,000-watt laser 
cutting machine. These facilities, along with benders, rollers, milling 
machines, lathes, and much more, allow us to customize every re-
quest directly within our departments. In accordance with European 
standards, Our department operates according to the UNI EN 1090-
1:2009+A1:2011 regulation.

NORMAS DE REFERENCIA PARA LA PRODUCCIÓN DE SILOS EN GRP (RESINA DE POLIÉSTER CON FIBRA DE VIDRIO)
REFERENCE STANDARDS FOR THE PRODUCTION OF GRP SILOS (GLASSFIBER RESIN POLYESTER)

INTEGRACIÓN VERTICAL:

CARPINTERIA Y GALVANIZADO
VERTICAL INTEGRATION: CARPENTRY AND GALVANIZING

Las patas de todos nuestros silos se galvanizan en caliente de forma individual, 
para evitar que haya partes que no estén recubiertas con zinc (una situación crítica 
que ocurre cuando los haces de patas se atan con un alambre metálico y el con-
secuente contacto entre ellas), garantizando así una protección perfecta contra la 
oxidación en cada punto.
The legs of all our silos are hot-dip galvanized individually, so as not to have parts 
that are not coated with zinc (criticality due when the bundles of legs are tied by a metal 
wire, and the consequent contact between them) , and therefore guarantee perfect pro-
tection against rust at every point.  

Las piezas metálicas, después de sumergirlas en el tanque de galvanización en ca-
liente, se someten a un tratamiento de pasivación adicional. El pasivador es un 
recubrimiento líquido (a base de sales de cromo trivalente). Este recubrimiento pro-
porciona una excelente protección contra la oxidación superficial del zinc y ofrece 
una excelente resistencia a la corrosión por "óxido blanco".
The metal parts, after immersion in the hot galvanizing tank, are subjected to the further 
passivation treatment. The passivator is a liquid coating (based on trivalent chromium 
salts). This coating provides excellent protection against surface oxidation of zinc, and 
provides excellent resistance to "white rust" corrosion.

Nuestra galvanización se realiza en Zincatura Bresciana srl, empresa del Grupo Te-
lefri srl, que cuenta con la certificación DASt-Richtlinie 022, emitida por el Instituto 
de Técnicas de recubrimiento (certificado nº I2016Q13169) en cumplimiento con la 
norma de referencia 1461.
Our galvanizing is carried out at Zincatura Bresciana srl, a company part of the Gruppo 
Telefri srl, which has DASt-Richtlinie 022 certification, issued by the Institute for Coating 
Techniques (certificate no. I2016Q13169) in compliance with the reference standard 1461.
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La parte superior se caracteriza por 
una chimenea de venteo en hierro 
galvanizado o PVC, siempre incluida 
de serie.

The upper part features a vent 
chimney made of galvanized iron or 
PVC, which is always included.

El blanco (RAL-9003) es el color
estándar. Refleja eficazmente la
luz solar, ayudando a mantener la
temperatura interior del silo más baja.

White (RAL-9003) is the standard color. 
It effectively reflects sunlight, helping 
to keep the temperature inside the silo 
lower.

Las placas de fijación, con cuatro
orificios, ya vienen preparadas
para el posible montaje de celdas
de carga o para la extensión de las
patas de soporte.

The fixing plates, with four holes, 
are already prepared for the possible 
installation of load cells or for 
extending the support legs.

Ojales de elevación siempre incluidos 
de serie para modelo monolítico.

Lifting eyes are always included with 
the monolithic model.

Patas de soporte y otras piezas
metálicas se galvanizan en caliente
de forma individual y se someten
a pasivación, un tratamiento que
aumenta la resistencia a la oxidación
del acero galvanizado.

Support legs and other metal parts 
are hot-dip galvanized individually and 
subjected to passivation, a treatment 
that increases the oxidation resistance 
of galvanized steel.

El sistema de descarga está equipado 
con dos racores resinados de 3 
pulgadas y un tubo de carga con 
racor de 3 o 4 pulgadas y válvula 
de mariposa, además de un tubo 
de nivel transparente. Bajo pedido, 
los sistemas pueden personalizarse 
según las necesidades del cliente y el 
tipo de producto almacenado.

The discharge system includes two 
3-inch resin-coated stub pipes and a 
loading pipe with a 3- or 4-inch stub 
pipe and butterfly valve, along with 
a transparent level indicator tube. 
Systems can be customized upon 
request to meet customer needs and 
the type of stored product.

La parte inferior de los nuevos
modelos puede ser:
- cónico de 40°
- cónico de 55°
- redondeado (para instalación
vertical u horizontal)
- plana

The bottom of new models can be:
- 40° conical
- 55° conical
- curved (for vertical or horizontal 
installation)
- flat

CARACTERÍSTICAS
TANQUE PARA LÍQUIDOS - MONOLÍTICO
FEATURES TANK FOR LIQUIDS - MONOLITHIC

PARA LÍQUIDOS CON 
PESO ESPECÍFICO DE 

1000, 1300 
Y 1500 kg/m� 

(VALORES SUPERIORES BAJO PEDIDO)

FOR LIQUIDS WITH A SPECIFIC
 WEIGHT OF

1000, 1300, OR 
1500 kg/m³

(HIGHER VALUES UPON 
REQUEST)
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TANQUE PARA LÍQUIDOS MONOLÍTICO 
FONDO CÓNICO DE 40°
PARA SUSTANCIAS CON DENSIDAD ESPECÍFICA BAJO DEMANDA, A PARTIR DE 1000 KG/M³
40° CONICAL BOTTOM MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY ON REQUEST, 
STARTING FROM 1000 KG/M³

MODELO
MODEL m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) n° Patas

N° Legs

TKC15 15 4214 3714 500 2500 4

TKC17,5 17,5 4728 4228 500 2500 4

TKC20 20 5243 4743 500 2500 4

TKC22,5 22,5 5758 5258 500 2500 4

TKC25 25 6273 5773 500 2500 4

TKC27,5 27,5 6788 6288 500 2500 4

TKC30 30 7303 6803 500 2500 4

TKC32,5 32,5 7818 7318 1000 2500 4

TKC35 35 8333 7833 500 2500 4

TKC37,5 37,5 8848 8348 500 2500 4

TKC40 40 9363 8863 500 2500 4

TKC42,5 42,5 9878 9378 500 2500 4

TKC45 45 10393 9893 500 2500 4

TKC47,5 47,5 10908 10408 500 2500 4

de 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

VENTAJAS

CONTROL DE TURBULENCIA
El ángulo de 40° reduce las 
turbulencias de descarga.

FLUJO CONSTANTE
Para sustancias que requieren un 
flujo regular.

TURBULENCE CONTROL
The 40° angle reduces discharge 
turbulence.

CONSTANT FLOW
For substances that require regular 
stream.

Siempre incluidos en el precio: ojales de elevación y chimenea de venteo en hierro galvanizado en la tapa.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.
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MODELO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) n° Patas
N° Legs

TKCC16 16 4667 4167 500 2500 4

TKCC18,5 18,5 5182 4682 500 2500 4

TKCC21 21 5697 5197 500 2500 4

TKCC23,5 23,5 6212 5712 500 2500 4

TKCC26 26 6735 6235 500 2500 4

TKCC28,5 28,5 7241 6741 500 2500 4

TKCC31 31 7757 7257 500 2500 4

TKCC33,5 33,5 8272 7772 1000 2500 4

TKCC36 36 8787 8287 500 2500 4

TKCC38,5 38,5 9302 8802 500 2500 4

TKCC41 41 9817 9317 500 2500 4

TKCC43,5 43,5 10332 9832 500 2500 4

TKCC46 46 10847 10347 500 2500 4

TKCC48,5 48,5 11362 10862 500 2500 4

 

TANQUE PARA LÍQUIDOS MONOLÍTICO 
FONDO CÓNICO DE 55°
PARA SUSTANCIAS CON DENSIDAD ESPECÍFICA BAJO DEMANDA, A PARTIR DE 1000 KG/M³
55° CONICAL BOTTOM MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY ON REQUEST, 
STARTING FROM 1000 KG/M³

de 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

VENTAJAS

DESCARGA RÁPIDA
La forma cónica es útil si se necesita 
velocidad de flujo.

MENOS RESIDUOS
Reducción de depósitos en el fondo.

QUICK DISCARGE
Useful conicity if flow velocity is needed.

FEWER RESIDUES
Reduction of deposits at the bottom.

Siempre incluidos en el precio: ojales de elevación y chimenea de venteo en hierro galvanizado en la tapa.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.
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TANQUE PARA LÍQUIDOS MONOLÍTICO 
FONDO CURVADO
PARA SUSTANCIAS CON DENSIDAD ESPECÍFICA BAJO DEMANDA, A PARTIR DE 1000 KG/M³
CURVED BOTTOM MONOLITHIC MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY 
ON REQUEST, STARTING FROM 1000 KG/M³

de 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

VENTAJAS

DISTRIBUCIÓN UNIFORME DEL 
PESO
Gracias a la forma redondeada.

MENOS SEDIMENTO
Para una limpieza y mantenimiento 
simplificados y una mayor eficiencia 
operativa.

MECHANICAL STABILITY
Thanks to the rounded shape.

FEWER SEDIMENTS
For simplified cleaning and maintenance,
and increased operational efficiency.

Siempre incluidos en el precio: ojales de elevación y chimenea de venteo en hierro galvanizado en la tapa.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.

MODELO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) n° Patas
N° Legs

TKV15 15 4075 3575 500 2500 4

TKV17,5 17,5 4590 4090 500 2500 4

TKV20 20 5105 4605 500 2500 4

TKV22,5 22,5 5620 5120 500 2500 4

TKV25 25 6135 5635 500 2500 4

TKV27,5 27,5 6650 6150 500 2500 4

TKV30 30 7164 6664 500 2500 4

TKV32,5 32,5 7679 7179 1000 2500 4

TKV35 35 8195 7695 500 2500 4

TKV37,5 37,5 8709 8209 500 2500 4

TKV40 40 9225 8725 500 2500 4

TKV42,5 42,5 9740 9240 500 2500 4

TKV45 45 10255 9755 500 2500 4

TKV47,5 47,5 10770 10270 500 2500 4
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TANQUE PARA LÍQUIDOS MONOLÍTICO 
FONDO CURVADO HORIZONTAL
PARA SUSTANCIAS CON DENSIDAD ESPECÍFICA BAJO DEMANDA, A PARTIR DE 1000 KG/M³
HORIZONTAL CURVED BOTTOM MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY 
ON REQUEST, STARTING FROM 1000 KG/M³

de 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

VENTAJAS

OPCIÓN DE AHORRO DE ESPACIO
Para aplicaciones que deben cumplir 
requisitos de altura

MENOR PROBABILIDAD DE VUELCO
Especialmente en caso de impactos e 
impactos accidentales

SPACE-SAVING OPTION
For applications that must meet height
requirements.

REDUCED RISK OF OVERTURNING
Especially in case of accidental impacts
and collisions.

MODELO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm)

TKH15 15 3575 

Los tamaños
se estudian y 

diseñan
en función

de las necesidades
del cliente

The measurements
 are studied and

designed 
according to the 

client's needs

2500

TKH17,5 17,5 4090 2500

TKH20 20 4605 2500

TKH22,5 22,5 5120 2500

TKH25 25 5635 2500

TKH27,5 27,5 6150 2500

TKH30 30 6664 2500

TKH32,5 32,5 7179 2500

TKH35 35 7695 2500

TKH37,5 37,5 8209 2500

TKH40 40 8725 2500

TKH42,5 42,5 9240 2500

TKH45 45 9755 2500

TKH47,5 47,5 10270 2500

Siempre incluidos en el precio: ojales de elevación y chimenea de venteo en hierro galvanizado en la tapa.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.
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TANQUE PARA LÍQUIDOS MONOLÍTICO 
FONDO PLANO
PARA SUSTANCIAS CON DENSIDAD ESPECÍFICA BAJO DEMANDA, A PARTIR DE 1000 KG/M³
FLAT BOTTOM MONOLITHIC MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY ON REQUEST, 
STARTING FROM 1000 KG/M³

de 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

VENTAJAS

MENORES COSTES
Sin comprometer la calidad 
del material.

FACILIDAD DE INSTALACIÓN
Sin necesidad de estructuras 
de soporte complejas.

LOWER COSTS
Without compromising material
quality.

EASE OF INSTALLATION
They do not require a complex 
support structure.

Siempre incluidos en el precio: ojales de elevación y chimenea de venteo en hierro galvanizado en la tapa.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.

MODELO
MODEL

m³ A (mm) DØ (mm)

TKF15 15 3420 2500

TKF17,5 17,5 3934 2500

TKF20 20 4450 2500

TKF22,5 22,5 4965 2500

TKF25 25 5480 2500

TKF27,5 27,5 5995 2500

TKF30 30 6510 2500

TKF32,5 32,5 7025 2500

TKF35 35 7540 2500

TKF37,5 37,5 8055 2500

TKF40 40 8570 2500

TKF42,5 42,5 9085 2500

TKF45 45 9600 2500

TKF47,5 47,5 10115 2500
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La parte superior se caracteriza por 
una chimenea de venteo en hierro 
galvanizado, siempre incluida.

The upper part features a galvanized 
iron vent chimney, always included.

El blanco (RAL-9003) es el color
estándar. Refleja eficazmente la
luz solar, ayudando a mantener la
temperatura interior del silo más 
baja.

White (RAL-9003) is the standard 
color, reflecting sunlight and reducing 
the internal temperature of the silo. 
Other RAL colors available upon 
request.

El sistema de descarga está 
equipado con dos racores resinados 
de 3 pulgadas y un tubo de carga 
con racor de 3 o 4 pulgadas y válvula 
de mariposa, además de un tubo 
de nivel transparente. Bajo pedido, 
los sistemas pueden personalizarse 
según las necesidades del cliente y el 
tipo de producto almacenado.

The discharge system includes two 
3-inch resin-coated stub pipes and a 
loading pipe with a 3- or 4-inch stub 
pipe and butterfly valve, along with 
a transparent level indicator tube. 
Systems can be customized upon 
request to meet customer needs and 
the type of stored product.

Patas de soporte y otras piezas
metálicas se galvanizan en caliente
de forma individual y se someten
a pasivación, un tratamiento que
aumenta la resistencia a la oxidación
del acero galvanizado.

Support legs and other metal parts 
are hot-dip galvanized individually and 
subjected to passivation, a treatment 
that increases the oxidation resistance 
of galvanized steel.

Las placas de fijación, con cuatro 
orificios, están listas para el montaje 
de celdas de carga o la extensión de 
las patas de soporte.

The fastening plates, with four holes, 
are ready for load cell installation or 
support leg extension.

La conexión de patas puede ser de 2 
versiones: 
• con placas resinadas 
• con faja galvanizada 
La segunda opción permite 
transportar más cisternas 
desmontadas juntas, apilando la 
parte cilíndrica una dentro de otra.

The leg attachment can be in 
2versions:
•	 with resin-coated plates
•	 with galvanized band
The second option allows 
transporting more disassembled 
tanks simultaneously, stacking the 
cylindrical parts one inside the other.

CARACTERÍSTICAS
TANQUE PARA LÍQUIDOS - MILLENNIUM
FEATURES TANK FOR LIQUIDS - MILLENNIUM PARA LÍQUIDOS CON 

PESO ESPECÍFICO DE 

1000, 1300 
Y 1500 kg/m� 

(VALORES SUPERIORES BAJO PEDIDO)

FOR LIQUIDS WITH A SPECIFIC
 WEIGHT OF

1000, 1300, OR 
1500 kg/m³

(HIGHER VALUES UPON 
REQUEST)

Interior completamente liso.

Completely smooth on the inside.

Parte superior transparente 
atornillada (blanca bajo pedido).

Bolted transparent top(white available 
upon request).
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TANQUE PARA LÍQUIDOS MILLENNIUM
CON PLACAS
PARA SUSTANCIAS CON DENSIDAD ESPECÍFICA BAJO DEMANDA, A PARTIR DE 1000 KG/M³
MILLENNIUM TANK WITH PLATES FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY ON REQUEST, 
STARTING FROM 1000 KG/M³

de 

1000 
Kg/m³

Siempre incluidos en el precio: ojales de elevación y chimenea de venteo en hierro galvanizado en la tapa.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.

KEY FEATURES

CARACTERÍSTICAS 

MUY APRECIADA PARA EL USO 
CON MELAZA

HIGHLY APPRECIATED FOR USE 
WITH MOLASSES

MODELO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) E (mm) F (mm) n° Patas
N° Legs

SCI00006 7,6 3410 3110 300 2300 860 1350 4

SCI00007 16 5210 4810 400 2495 860 1310 4

E

F
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TANQUE PARA LÍQUIDOS MILLENNIUM
CON CUNA
PARA SUSTANCIAS CON DENSIDAD ESPECÍFICA BAJO DEMANDA, A PARTIR DE 1000 KG/M³
MILLENNIUM TANK WITH BAND FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY 
ON REQUEST, STARTING FROM 1000 KG/M³

de 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

CARACTERÍSTICAS

ENVÍO OPTIMIZADO PARA 
MÚLTIPLES UNIDADES
Modelo parcialmente desmontable 
para el envío simultáneo de 
múltiples ejemplares con un 
solo camión, apilando las partes 
cilíndricas una dentro de otra.

OPTIMIZED SHIPPING FOR 
MULTIPLE UNITS
Partially dismountable model for the 
simultaneous shipment of multiple 
units with a single truck, stacking the 
cylindrical parts one inside the other.

Siempre incluidos en el precio: ojales de elevación y chimenea de venteo en hierro galvanizado en la tapa.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.

MODELO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) E (mm) n° Patas
N° Legs

SCI00001 16 5350 4890 460 2495 1325 4

SCI00003 20 6295 5835 460 2495 1185 4
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ÁMBITOS DE APLICACIÓN / REFERENCE SECTORS

COLORES DISPONIBLES ADEMÁS DEL BLANCO / COLORS AVAILABLE BEYOND WHITE

*Colores personalizados bajo demanda. // *Customized colors on demand.
**El tono puede variar debido a: diferencias de lotes de resina, proceso de curado o exposición ambiental. // ** Shade can vary due to: differences in resin batches, curing process or environmental exposure.

!

Agricultura
Agriculture

Zootecnia
Livestock

CERTIFICACIONES / CERTIFICATIONS

The tanks are transported already assembled using Eurosilos Sirp's 
fleet vehicles (equipped with lifting cranes), the customer's articulated 
trucks, or they can be shipped using FLAT 20/40-foot containers.

Los tanques se transportan ya ensamblados mediante vehículos de
la flota Eurosilos Sirp (equipados con grúas elevadoras), camiones
del cliente o mediante contenedores modelo FLAT de 20/40 pies.

Gris Polvo
Dust Grey

Translúcido/Resina natural**
Translucid/Natural resin**

Verde Hoja
Green Leave

Azul Capri
Capri Blue

Amarillo
 Daffodil Yellow

Marrón Sepia
Sepia Brown

- CUSTOM*RAL-1007RAL-6002 RAL-8014 RAL-7037 RAL-5019

Industria
Industry

Tanque Millennium 7,6 m³ para melaza, peso específico de 1300 kg/m³.
Millennium tank 7.6 m³ for molasses, specific weight of 1300 kg/m³.

Tanque 
monolítico con 
fondo cónico 
a 40° de 42,5 
m³, para ácido 
propiónico, 
peso específico 
1000 kg/m³.

Monolithic 40° 
conical bottom 
model 42.5 m³, 
for propionic 
acid, specific 
weight of 
1000 kg/m³.

INSTALACIONES
INSTALLATIONS

TRANSPORTE
TRANSPORT

Camión con remolque Eurosilos Sirp
Eurosilos trucks with trailers

Camión trailer
Articulated truck

Container FLAT
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Tubo de nivel transparente 
Trasparent level tube

Bomba de engranajes sobre bancada, acoplada a motor eléctrico, 
de 21–40–70 litros/minuto
Gear pump on a base, coupled with an electricmotor, 21–40–70 liters/
minute

Boca de inspección en fibra de vidrio con portezuela ovalada en 
inox AISI304, dimensiones 345x445 (foto próximamente)
Fiberglass porthole with oval stainless steel AISI304 hatch, 
dimensions 345x445 (photo incoming)

Descarga de bandera en hierro galvanizado
Galvanized pipe system with nozzles fordischarge

Tapa con bisagra y palomilla
Lid with hinge and wing nut

3
4

1 2

2

EJEMPLO DE ACCESORIOS BAJO PEDIDO:
EXAMPLE OF OPTIONAL ACCESSORIES:

••	 Tubo vertical transparente (1)

••	 Kit bomba con descarga de bandera de 21–40–70 litros/minuto (2) 

••	 Tubo de carga con racor resinado y válvula de mariposa 

••	 Boca de inspección en acero inoxidable solo para monolítico (3)

••	 Tapa con bisagra y palomilla (4) 

••	 Sistema de calentamiento

••	 Logotipo personalizado

••	 Transparent level tube (1)

••	 Pump kit with swan-neck outlet, 21–40–70 liters/minute (2)

••	 Loading pipe with resin-coated stub and butterfly valve

••	 Stainless steel inspection hatch for monolithic model only (3)

••	 Lid with hinge and wing nut (4)

••	 Heating system

••	 Custom logo
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CONSULTAS COMERCIALES E 
INSPECCIONES DEDICADAS IN SITU
COMMERCIAL CONSULTANCY AND
DEDICATED ON-SITE INSPECTIONS

PROYECTOS PERSONALIZADOS
CUSTOMISED PROJECTS

QUÉ LE OFRECEMOS
WHAT WE OFFER

Nuestro punto fuerte es el modelo de producción integrado, que se crea 
al 100% en Italia. De hecho, todas las fases de producción se gestionan 
internamente por nuestras empresas afiliadas (todas parte del Holding 
Gruppo Telefri). La producción de la fibra de vidrio se realiza en Eurosi-
los Sirp, mientras que el galvanizado de los componentes metálicos de 
nuestros productos se realiza en Zincatura Bresciana. Por último, ofre-
cemos una combinación de soluciones con Eurosilos Sirp, los carros 
mezcladores y las máquinas agrícolas de corte de Italmix Corporation.

Our strength is our integrated production model, which is 100% manufactu-
red in Italy. In fact, each processing phase is managed internally by our 
affiliate companies (all part of the Holding Gruppo Telefri): fibreglass is 
processed at Eurosilos Sirp; the galvanising of the metal components of 
our products is carried out at Zincatura Bresciana. Finally, we offer a range 
of mixer wagons and agricultural cutting machines, manufactured by our 
subsidiary Italmix Corporation.

PRODUCCIONES DE CICLO INTERNO
INTERNAL CYCLE PROCESSING

En Eurosilos Sirp garantizamos la de productos en Italia y en el extranjero. 
También es posible el envío mediante contenedores modelo FLAT.

We guarantee the products delivery in Italy and abroad. Shipping via 
FLAT model container also possible.

LOGISTICA Y TRANSPORTES
LOGISTICS AND TRANSPORT

Nuestro equipo de instaladores técnicos está especializado en el sector 
de la ingeniería de plantas. Esto nos permite acompañar a nuestros 
clientes desde el diseño hasta el montaje.

Our team of technical installers is specialised in the plant engineering 
sector. This allows us to follow our customers from design to installation.

MONTAJE DE LAS INSTALACIONES
ASSEMBLY

La asistencia postventa es parte integrante del proceso comercial de 
Eurosilos Sirp. Contamos con un equipo cualificado y empático, listo 
para apoyar todas las necesidades de nuestros clientes y permitirles 
obtener siempre lo mejor de su instalación. 

After-sales service is an integral part of our business process. We have 
a qualified and empathetic team ready to support every customer need.

ASISTENCIA POSTVENTA
AFTER-SALES SERVICE

Contamos con personal de ventas especializado en el sector
agricultura y ganadería, para ayudarle a las soluciones
adecuadas para sus necesidades.
We have specialised agricultural and animal husbandry sales staff to 
help you find the right solutions for your needs.

Il nostro ufficio tecnico interno, altamente qualificato, realizza soluzioni 
impiantistiche su misura, specifiche per i nostri clienti.

Our highly qualified in-house technical department realises customised 
plant solutions specific to our customers.

CONTACTE CON SU REPRESENTANTE
DE VENTAS PARA MÁS INFORMACIÓN
CONTACT YOUR SALES REPRESENTATIVE FOR
MORE INFORMATION

WWW.EUROSILOS.IT 

Siguenos en
Follow us on

AREA 
DOWNLOAD

 DOWNLOAD
AREA

W E  K E E P  Y O U R  V A L U E  S A F E
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DISTRIBUIDOR AUTORIZADO
AUTHORIZED DEALER

Empresa sometida a la Dirección y Coordinación del Grupo Telefri S.r.l.
A Company subject to the Management and Coordination of Gruppo Telefri Ltd

EUROSILOS SIRP SRL 

Via I Maggio 58/60

25010 – Isorella (Bs)

P.IVA: 03278360981

tel. +39 030.9958205

email: contatti@eurosilos.it

www.eurosilos.it

Rev. 19/08/2025


